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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1656/2003 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Σεπτεµβρίου 2003
για την επιβολή οριστικού δασµού αντιντάµπινγκ και για την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασµού

που επιβλήθηκε στις εισαγωγές π-κρεσόλης καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου, της 22ας
∆εκεµβρίου 1995, για την άµυνα κατά των εισαγωγών που αποτε-
λούν αντικείµενο ντάµπινγκ εκ µέρους χωρών µη µελών της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας (1) (εφεξής «ο βασικός κανονισµός»), και ιδίως το
άρθρο 9,

την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή µετά από διαβουλεύσεις µε
την συµβουλευτική επιτροπή,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Α. ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ

(1) Η Επιτροπή, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 510/2003 (2) («ο
κανονισµός προσωρινού δασµού») επέβαλε προσωρινό δασµό
αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές π-κρεσόλης που υπάγεται στον
κωδικό ΣΟ ex 2907 12 00, καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρα-
τίας της Κίνας.

(2) Υπενθυµίζεται ότι η έρευνα για την πρακτική ντάµπινγκ και
τη ζηµία κάλυψε το διάστηµα από 1ης Απριλίου 2001 έως
τις 31 Μαρτίου 2002 (εφεξής «περίοδος της έρευνας» ή
«ΠΕ»). Η εξέταση των τάσεων που αφορούν την ανάλυση της
ζηµίας κάλυψε την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 1998 µέχρι
τις 31 Μαρτίου 2002 (εφεξής «υπό εξέταση περίοδος»).

Β. ΕΠΑΚΟΛΟΥΘΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(3) Μετά την επιβολή του προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ
στις εισαγωγές π-κρεσόλης καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας
της Κίνας, ορισµένα ενδιαφερόµενα µέρη υπέβαλαν
παρατηρήσεις γραπτώς. ∆εκτά σε ακρόαση έγιναν επίσης
όλα τα µέρη που υπέβαλαν σχετικό αίτηµα.

(4) Η Επιτροπή εξακολούθησε να αναζητεί και να επαληθεύει
όλες τις πληροφορίες που θεώρησε αναγκαίες για τη συνα-
γωγή των οριστικών πορισµάτων της.

(5) Όλα τα µέρη ενηµερώθηκαν για τα ουσιαστικά πραγµατικά
περιστατικά και τις παρατηρήσεις βάσει των οποίων επρό-
κειτο να γίνει σύσταση για την επιβολή οριστικών δασµών
αντιντάµπινγκ και την οριστική είσπραξη των ποσών που
καταβλήθηκαν ως εγγύηση υπό µορφή προσωρινών δασµών.

Παραχωρήθηκε επίσης προθεσµία, εντός της οποίας µπορού-
σαν να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους µετά την εν λόγω
κοινοποίηση.

(6) Οι προφορικές και γραπτές παρατηρήσεις που υπέβαλαν τα
ενδιαφερόµενα µέρη ελήφθησαν υπόψη και, όπου κρίθηκε
σκόπιµο, τα προσωρινά πορίσµατα τροποποιήθηκαν
ανάλογα.

Γ. ΥΠΟ ΕΞΕΤΑΣΗ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΟΜΟΕΙ∆ΕΣ ΠΡΟΪΟΝ

(7) Ελλείψει άλλων παρατηρήσεων, επιβεβαιώνονται η περι-
γραφή και ο ορισµός του υπό εξέταση προϊόντος και του
οµοειδούς προϊόντος, όπως αναφέρεται στις αιτιολογικές
σκέψεις 11 έως 14 του κανονισµού για τον προσωρινό
δασµό.

∆. ΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Κανονική αξία

(8) Ελλείψει παρατηρήσεων, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµ-
περάσµατα όσον αφορά τη µεταχείρισή τους ως οικονοµίες
αγοράς και την ανάλογη χώρα, όπως περιγράφονται στις
αιτιολογικές σκέψεις 15 έως 22 του κανονισµού προσω-
ρινού δασµού.

(9) Μετά την κοινοποίηση των προσωρινών συµπερασµάτων,
ένας παραγωγός-εξαγωγέας, η Nanjing Jingmei Chemical
Co, Ltd, δήλωσε ότι το κόστος της πρώτης ύλης του εν
λόγω ραφιναρισµένου προϊόντος είχε υπολογιστεί δύο φορές
στην απάντησή του. Αυτός ο ισχυρισµός θεωρήθηκε αιτιο-
λογηµένος και το κόστος παραγωγής µειώθηκε ανάλογα.

(10) Επιπλέον, προβλήθηκε ο ισχυρισµός ότι η κατανοµή του
κόστους παραγωγής ενός ενδιάµεσου προϊόντος πρέπει να
τροποποιηθεί, επειδή ένα µέρος αυτού του προϊόντος δεν
είχε χρησιµοποιηθεί για την παραγωγή του εν λόγω προϊό-
ντος. Όντως, το κόστος που αναφέρθηκε, ήταν σύµφωνο µε
τα εσωτερικά έγγραφα που λήφθηκαν επί τόπου. Εντούτοις,
δεν υπήρχε αποδεικτικό στοιχείο που να δείχνει ότι αυτό το
ενδιάµεσο προϊόν είχε χρησιµοποιηθεί για την παραγωγή
άλλων προϊόντων και εποµένως το συνολικό κόστος παρα-
γωγής του ενδιάµεσου προϊόντος αποδόθηκε στο κόστος
παραγωγής του εν λόγω προϊόντος. Εποµένως, αυτός ο ισχυ-
ρισµός απορρίφθηκε.
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(1) ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1972/2002 (ΕΕ L 305 της 7.11.2002,
σ. 1).

(2) ΕΕ L 75 της 21.3.2003, σ. 12.



(11) Παρά τη µείωση του κόστους παραγωγής που αναφέρεται
στην αιτιολογική σκέψη 9, κάτω του 10 % των εγχωρίων
πωλήσεων του οµοειδούς προϊόντος αυτής της εταιρείας
κατά την ΠΕ ήταν αποδοτικές, όπως αναφέρθηκε ήδη στον
κανονισµό προσωρινού δασµού. Εποµένως, η κανονική αξία
κατασκευάστηκε σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 3
του βασικού κανονισµού. Ο παραγωγός-εξαγωγέας θεώρησε
ότι αυτό το περιθώριο κέρδους που καθορίστηκε στο προ-
σωρινό στάδιο, δεν ήταν κατάλληλο επειδή περιείχε τις εξα-
γωγικές πωλήσεις που πραγµατοποιήθηκαν σε χώρες εκτός
Κοινότητας. Αυτό το επιχείρηµα έγινε αποδεκτό επειδή το
περιθώριο κέρδους που χρησιµοποιήθηκε στην κατα-
σκευασµένη κανονική αξία δυνάµει της πρώτης πρότασης
του άρθρου 2 παράγραφος 2, του άρθρου 2 παράγραφος 6
στοιχείο α) και του άρθρου 2 παράγραφος 6 στοιχείο β)
του βασικού κανονισµού, έπρεπε να είχε υπολογισθεί µόνον
µε βάση τις εγχώριες πωλήσεις. Εποµένως έγινε προσαρµογή
για να ληφθεί υπόψη αυτή η διόρθωση. Μία περαιτέρω επα-
νεξέταση έδειξε ότι η γενική κατηγορία προϊόντων σηµείωνε
ζηµία στην εγχώρια αγορά. Σύµφωνα µε το άρθρο 2 παρά-
γραφος 6 στοιχείο γ), καθορίστηκε εποµένως ένα εύλογο
περιθώριο κέρδους µε βάση το µέσο σταθµισµένο περιθώριο
κέρδους του παραγωγού στην ανάλογη χώρα και του άλλου
συνεργαζόµενου παραγωγού-εξαγωγέα. Πρέπει να υπο-
µνησθεί ότι η έρευνα αφορούσε έναν παραγωγό-εξαγωγέα
στην ανάλογη χώρα (στις Ηνωµένες Πολιτείες Αµερικής)
επειδή η Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας δεν θεωρείται χώρα
µε οικονοµία αγοράς.

(12) Ο άλλος παραγωγός-εξαγωγέας, Shandong Reipu Chemi-
cals Co, Ltd, ισχυρίστηκε ότι το κόστος παραγωγής των δύο
άλλων προϊόντων έπρεπε να αφαιρεθεί από το συνολικό
κόστος παραγωγής επειδή προέρχονται από την ίδια διαδι-
κασία παραγωγής και πωλούνται χωριστά. Ο παραγωγός-
εξαγωγέας δεν µπορούσε να αιτιολογήσει αυτόν τον ισχυρι-
σµό µε τεκµηριωµένα αποδεικτικά στοιχεία. Όντως τα
έγγραφα που συγκεντρώθηκαν επί τόπου έδειξαν ότι το
άµεσο κόστος είχε ήδη κατανεµηθεί στα διάφορα προϊόντα,
πράγµα που ήταν σύµφωνο µε την αρχική απάντηση στο
ερωτηµατολόγιο. Εποµένως, αυτός ο ισχυρισµός απορ-
ρίφθηκε.

(13) Ελλείψει παρατηρήσεων, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συ-
µπεράσµατα όσον αφορά τον καθορισµό της κανονικής
αξίας στην ανάλογη χώρα, όπως περιγράφονται στις αιτιολο-
γικές σκέψεις 26 έως 27 του κανονισµού προσωρινού
δασµού.

2. Τιµή εξαγωγής

(14) Ελλείψει παρατηρήσεων, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συ-
µπεράσµατα όσον αφορά τον καθορισµό της τιµής εξα-
γωγής, όπως περιγράφονται στις αιτιολογικές σκέψεις 28
έως 29 του κανονισµού προσωρινού δασµού.

3. Σύγκριση

(15) Για να εξασφαλισθεί ορθή σύγκριση µεταξύ της κανονικής
αξίας και της τιµής εξαγωγής σε επίπεδο τιµής εκ του εργο-
στασίου, πραγµατοποιήθηκαν οι δέουσες προσαρµογές ώστε
να ληφθούν υπόψη οι διαφορές που επηρεάζουν τη δυνα-
τότητα σύγκρισης των τιµών, σύµφωνα µε τους ισχυρισµούς
και όπως έχει αποδειχθεί, βάσει του άρθρου 2 παράγραφος
10 του βασικού κανονισµού. Εκτός από τις προσαρµογές

που έχουν ήδη ληφθεί υπόψη στο προσωρινό στάδιο, µετά
από περαιτέρω σε βάθος ανάλυση, έγινε προσαρµογή για να
ληφθούν υπόψη οι διαφορές των έµµεσων φόρων που δεν
επεστράφησαν για τις εξαγωγές, σύµφωνα µε το άρθρο 2
παράγραφος 10 στοιχείο β) του βασικού κανονισµού. Επι-
πλέον, έγιναν ορισµένες µικρότερες προσαρµογές όσον
αφορά τους όρους πληρωµής και τα έξοδα µεταφοράς,
ασφάλισης και διεκπεραίωσης.

4. Περιθώρια ντάµπινγκ

(16) Ελλείψει παρατηρήσεων σχετικά µε το υπόλοιπο περιθωρίου
ντάµπινγκ, επιβεβαιώνεται η µέθοδος που περιγράφεται στην
αιτιολογική σκέψη 31 του κανονισµού προσωρινού δασµού.

(17) Τα οριστικά περιθώρια ντάµπινγκ, εκφρασµένα ως ποσοστό
της τιµής εισαγωγής cif στα σύνορα της Κοινότητας, είναι
τα εξής:

Nanjing Jingmei Chemical Co., Ltd, Nanjing: 10,8 %

Shandong Reipu Chemicals Co., Ltd, Qihe Cou-
nty: 12,3 %

Περιθώριο ντάµπινγκ σε επίπεδο χώρας: 40,7 %

Ε. ΖΗΜΙΑ

1. Κοινοτικός κλάδος παραγωγής

(18) Ελλείψει παρατηρήσεων, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συ-
µπεράσµατα όσον αφορά τον καθορισµό του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής, όπως περιγράφονται στις αιτιολογικές
σκέψεις 34 έως 37 του κανονισµού προσωρινού δασµού.

2. Κοινοτική αγορά

(19) Ένας παραγωγός-εξαγωγέας δήλωσε ότι στον κανονισµό
προσωρινού δασµού δεν υπήρχαν χωριστά στοιχεία ή
ανάλυση για τις πωλήσεις στη δεσµευµένη αγορά, αλλά
µόνον για τις δραστηριότητες ελεύθερης αγοράς και για τις
συνολικές δραστηριότητες συµπεριλαµβανοµένων των πωλή-
σεων στη δεσµευµένη αγορά.

(20) Εντούτοις, αυτό το θέµα εξετάστηκε στις αιτιολογικές
σκέψεις 40 έως 43 του κανονισµού προσωρινού δασµού,
όπου φαίνεται ότι η π-κρεσόλη που προορίζεται για
δεσµευµένη χρήση δεν επηρεαζόταν άµεσα από τις εισα-
γωγές και ότι, γι' αυτόν τον λόγο, δόθηκε µεγαλύτερη προ-
σοχή στην ελεύθερη αγορά. Ορισµένοι οικονοµικοί δείκτες
σχετικά µε τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής αναλύθηκαν και
εκτιµήθηκαν ανάλογα µε την κατάσταση που επικρατεί στην
ελεύθερη αγορά, ενώ άλλοι εξετάστηκαν ευλόγως σε σχέση
µε τη συνολική δραστηριότητα. Ελλείψει νέων πληροφοριών,
επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συµπεράσµατα όσον αφορά
την κοινοτική αγορά όπως περιγράφονται στις αιτιολογικές
σκέψεις 38 έως 43 του κανονισµού για τον προσωρινό
δασµό.

3. Κατανάλωση στην Κοινότητα

(21) Ελλείψει νέων στοιχείων, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συ-
µπεράσµατα όσον αφορά την κοινοτική κατανάλωση όπως
περιγράφονται στις αιτιολογικές σκέψεις 44 έως 46 του
κανονισµού για τον προσωρινό δασµό.
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4. Εισαγωγές από την ενδιαφερόµενη χώρα

(22) Ελλείψει νέων στοιχείων, επιβεβαιώνονται τα προσωρινά συ-
µπεράσµατα των αιτιολογικών σκέψεων 47 ως 51 του κανο-
νισµού για τον προσωρινό δασµό.

5. Κατάσταση του κοινοτικού κλάδου παραγωγής

(23) Ένας παραγωγός-εξαγωγέας, καθώς και ένας χρήστης,
αµφισβήτησαν το γεγονός ότι το κόστος των πρώτων υλών,
ειδικότερα της καυστικής σόδας, είχε αυξηθεί το 2001. Η
Επιτροπή ήλεγξε αυτό το στοιχείο και επιβεβαιώθηκε από
διάφορες πηγές πληροφοριών ότι το κόστος της καυστικής
σόδας είχε όντως αυξηθεί σηµαντικά στο διάστηµα 2000-
2001. Η αύξηση αυτή σηµειώθηκε κυρίως το πρώτο τρίµηνο
του 2000 και κατά το πρώτο εξάµηνο του 2001. Εποµένως
επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα των αιτιολογικών
σκέψεων 60 και 61 του κανονισµού προσωρινού δασµού.

(24) Ελλείψει άλλων παρατηρήσεων, επιβεβαιώνονται τα πραγµα-
τικά περιστατικά και τα στοιχεία όπως αναφέρονται στις
αιτιολογικές σκέψεις 52 έως 65 του κανονισµού προσω-
ρινού δασµού. Επειδή δεν υπάρχουν ενδείξεις για προηγού-
µενο ντάµπινγκ, αυτό δεν θεωρήθηκε κατάλληλο στοιχείο
για την ανάλυση.

6. Συµπέρασµα για τη ζηµία

(25) ∆ιαπιστώθηκε ότι επιδεινώθηκε η κατάσταση του κοινοτικού
κλάδου παραγωγής κατά την περίοδο 2001 µέχρι την ΠΕ,
ειδικότερα σε ό,τι αφορά την µείωση της παραγωγής, της
χρησιµοποίησης της ικανότητας παραγωγής, των πωλήσεων,
του µεριδίου αγοράς, της αποδοτικότητας, της απόδοσης
των επενδύσεων και τις ταµειακές ροές. Επιπλέον,
σηµειώθηκε σηµαντική απόκλιση τιµών σε σχέση µε τις τιµές
των κοινοτικών παραγωγών καθώς και σοβαρή επιδείνωση
της αποδοτικότητας και της απόδοσης των επενδύσεων.

(26) Ελλείψει άλλων παρατηρήσεων, επιβεβαιώνονται τα συµπερά-
σµατα που συνάγονται στις αιτιολογικές σκέψεις 66 έως 70
του κανονισµού προσωρινού δασµού.

ΣΤ. ΑΙΤΙΩ∆ΗΣ ΣΥΝΑΦΕΙΑ

(27) Ένας παραγωγός-εξαγωγέας ισχυρίστηκε ότι οι δραστηριότη-
τες του κοινοτικού κλάδου παραγωγής είχαν πιθανώς επη-
ρεαστεί αρνητικά από τις σηµαντικές επενδύσεις, ειδικότερα
από τις επενδύσεις που έγιναν για να υπάρξει συµµόρφωση
µε τις περιβαλλοντικές υποχρεώσεις. Εντούτοις, δια-
πιστώθηκε ότι αυτό το επιχείρηµα δεν µπορούσε να θέσει
υπό αµφισβήτηση την αιτιώδη συνάφεια όπως καθορίστηκε
στον κανονισµό προσωρινού δασµού για τους εξής λόγους.
Ενώ είναι σωστό ότι πραγµατοποιήθηκαν σηµαντικές επενδύ-
σεις κατά την υπό εξέταση περίοδο για να υπάρξει συµµόρ-
φωση µε τις απαιτήσεις της νέας νοµοθεσίας για την ασφά-
λεια, την υγεία και το περιβάλλον, οι κυριότερες επενδύσεις
για το περιβάλλον έλαβαν χώρα κατά το πρώτο τµήµα της
υπό εξέταση περιόδου, όταν ο κοινοτικός κλάδος παρα-
γωγής ήταν ακόµη αποδοτικός, και ακόµη τότε πραγµατο-
ποιήθηκε µόνον ένα µικρό µέρος των συνολικών επενδύσεων
στην γραµµή παραγωγής για το υπό εξέταση προϊόν. Πρέπει
επίσης να ληφθεί υπόψη ότι αυτές οι επενδύσεις αποσβένο-
νται µετά από αριθµό ετών και ότι η κατανοµή του κόστους
των επενδύσεων παρέµεινε σταθερή καθόλη την υπό εξέταση

περίοδο. Αυτές οι επενδύσεις είχαν εποµένως µόνον ελάχι-
στες επιπτώσεις και δεν µπορούν να έχουν διασπάσει την
αιτιώδη συνάφεια µεταξύ του ντάµπινγκ και της σοβαρής
ζηµίας που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής.

(28) Ο ίδιος παραγωγός-εξαγωγέας δήλωσε ότι η µείωση των
πωλήσεων στη δεσµευµένη αγορά µπορεί να έχει συµβάλει
στη ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής εφό-
σον οι τιµές πωλήσεων στους δεσµευµένους χρήστες είχαν
αυξηθεί σε υψηλότερο βαθµό από ό,τι οι τιµές για τις πωλή-
σεις στην ελεύθερη αγορά. Αυτό το θέµα εξετάστηκε
περαιτέρω. Όπως έχει ήδη αναφερθεί στον κανονισµό προ-
σωρινού δασµού, οι πωλήσεις πραγµατοποιήθηκαν σε σχεδόν
ίδιες τιµές στους δεσµευµένους χρήστες µε τις τιµές που
επιβλήθηκαν στην ελεύθερη αγορά και αυτό επιβεβαιώθηκε
από περαιτέρω ανάλυση. Εποµένως, µόνον η αρνητική
εξέλιξη του όγκου των δεσµευµένων πωλήσεων µπορούσε να
είχε συµβάλει στην αισθητή ζηµία που υπέστη ο κοινοτικός
κλάδος παραγωγής. Όντως, ο όγκος των δεσµευµένων πωλή-
σεων µειώθηκε κατά περίπου 10 % κατά την υπό εξέταση
περίοδο. Εντούτοις, λόγω της σχετικά χαµηλής ποσότητας
της παραγωγής που προοριζόταν για δεσµευµένες πωλήσεις,
θεωρήθηκε ότι η εξέλιξη της δεσµευµένης χρήσης δεν είχε
συµβάλει κατά σηµαντικό τρόπο στη ζηµία που υπέστη ο
κοινοτικός κλάδος παραγωγής. Εποµένως διατηρείται το
συµπέρασµα που είχε συναχθεί στον κανονισµό προσωρινού
δασµού.

(29) Ελλείψει άλλων παρατηρήσεων για την αιτιώδη συνάφεια,
επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που συνάγονται στις
αιτιολογικές σκέψεις 71 έως 85 του κανονισµού προσω-
ρινού δασµού.

Ζ. ΤΑ ΣΥΜΦΕΡΟΝΤΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

(30) Ένας σηµαντικός χρήστης ισχυρίστηκε ότι το έλλειµµα
προµήθειας π-κρεσόλης έγινε αισθητό στην αγορά µετά την
επιβολή των προσωρινών µέτρων αντιντάµπινγκ και ότι οι
παραδόσεις του κοινοτικού κλάδου παραγωγής δεν ήταν
τακτικές. Η Επιτροπή ερεύνησε αυτό το θέµα. Επιβεβαιώθηκε
ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής είχε αντιµετωπίσει
πρόσφατα ορισµένες δυσκολίες στο να ικανοποιεί όλη τη
ζήτηση του υπό εξέταση προϊόντος. Εντούτοις, πρέπει να
υποµνησθεί ότι τα τελευταία χρόνια ο κοινοτικός παραγω-
γός, όπως και οι εισαγωγές από την Κίνα, την Ιαπωνία και
τις ΗΠΑ είχαν προµηθεύσει την αγορά. Η επιβολή προσω-
ρινού δασµού αντιντάµπινγκ µπορεί να κατέστησε τις κινε-
ζικές εισαγωγές πιο ακριβές, αλλά κανονικά δεν έπρεπε να
τις αποκλείσει από την αγορά λόγω του γεγονότος ότι οι
ατοµικοί δασµοί ήταν χαµηλότεροι από το περιθώριο κατά
το οποίο οι τιµές αυτών των εισαγωγών ήταν χαµηλότερες
από τις κοινοτικές. Συνήχθη εποµένως το συµπέρασµα, που
υποστηρίχθηκε από τα σχετικά αποδεικτικά στοιχεία, ότι το
έλλειµµα προµήθειας οφειλόταν πιθανόν σε προσωρινές
συνθήκες, όπως τεχνικά προβλήµατα και προβλήµατα διαχεί-
ρισης, τόσο στην Κοινότητα όσο και στην Κίνα, και ότι δεν
υπάρχει λόγος να υποθέσουµε ότι αυτό το έλλειµµα
προκλήθηκε από τους δασµούς αντιντάµπινγκ ή ότι πρόκει-
ται να συνεχιστεί. Αυτό το συµπέρασµα υποστηρίζεται από
το γεγονός ότι ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής αύξησε την
ικανότητα παραγωγής του το 2002 και τώρα θα πρέπει να
µπορεί να ικανοποιήσει ο ίδιος τη συνολική ζήτηση στην ΕΚ.
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(31) Ελλείψει άλλων νέων πληροφοριών για τα συµφέροντα της
Κοινότητας, επιβεβαιώνονται τα συµπεράσµατα που συνά-
γονται στις αιτιολογικές σκέψεις 86 έως 102 του κανονι-
σµού προσωρινού δασµού.

Η. ΟΡΙΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΝΤΙΝΤΑΜΠΙΝΓΚ

1. Επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας

(32) Με βάση τη µέθοδο που περιγράφεται στις αιτιολογικές
σκέψεις 103 έως 107 του κανονισµού προσωρινού δασµού,
υπολογίστηκε επίπεδο εξάλειψης της ζηµίας για τον καθορι-
σµό του επιπέδου των µέτρων που θα επιβληθούν οριστικά.

(33) Ελλείψει νέων στοιχείων, επιβεβαιώνεται η µέθοδος που
χρησιµοποιήθηκε για τον καθορισµό του επιπέδου εξάλειψης
της ζηµίας, όπως περιγράφεται στις αιτιολογικές σκέψεις
103 και 107 του κανονισµού προσωρινού δασµού.

2. Μορφή και επίπεδο των δασµών

(34) Με βάση τα ανωτέρω και σύµφωνα µε το άρθρο 9 παράγρα-
φος 4 του βασικού κανονισµού, πρέπει να επιβληθεί οριστι-
κός δασµός αντιντάµπινγκ όσον αφορά τη Λαϊκή ∆ηµο-
κρατία της Κίνας. Αυτός ο δασµός πρέπει να καθοριστεί στο
επίπεδο των περιθωρίων του ντάµπινγκ που διαπιστώθηκαν,
εφόσον το περιθώριο της ζηµίας που διαπιστώθηκε ήταν
υψηλότερο από το περιθώριο του ντάµπινγκ.

(35) Βάσει των ανωτέρω, οι οριστικοί δασµοί καθορίζονται ως
εξής:

Nanjing Jingmei Chemical Co., Ltd, Nanjing: 10,8 %

Shandong Reipu Chemicals Co., Ltd, Qihe Cou-
nty: 12,3 %

Περιθώριο ντάµπινγκ σε επίπεδο χώρας: 40,7 %

(36) Οι ατοµικοί δασµοί αντιντάµπινγκ των εταιρειών που διευ-
κρινίζονται στον παρόντα κανονισµό καθορίστηκαν µε βάση
τα πορίσµατα της παρούσας έρευνας. Εποµένως, αντικα-
τοπτρίζουν την κατάσταση που διαπιστώθηκε κατά τη διάρ-
κεια της εν λόγω έρευνας όσον αφορά τις εν λόγω εταιρείες.
Κατά συνέπεια, οι εν λόγω δασµοί (σε αντιδιαστολή προς
τους εθνικούς δασµούς που ισχύουν για «όλες τις άλλες
εταιρείες») εφαρµόζονται αποκλειστικά στις εισαγωγές
προϊόντων καταγωγής της ενδιαφερόµενης χώρας, τα οποία
έχουν παραχθεί από τις συγκεκριµένες εταιρείες, άρα και
από τα συγκεκριµένα νοµικά πρόσωπα που αναφέρονται. Τα
εισαγόµενα προϊόντα που παράγονται από κάθε άλλη εται-
ρεία, η οποία δεν αναφέρεται ρητώς στο εκτελεστικό µέρος
του παρόντος κανονισµού µε την επωνυµία και τη διεύθυνσή
της, συµπεριλαµβανοµένων των οντοτήτων που συνδέονται
µε τις εταιρείες που αναφέρονται ρητώς, δεν µπορούν να
τύχουν αυτών των συντελεστών και υπόκεινται στον δασµο-
λογικό συντελεστή που ισχύει για «όλες τις άλλες εταιρείες».

(37) Κάθε αίτηση για την εφαρµογή των εν λόγω ατοµικών εται-
ρικών δασµών αντιντάµπινγκ (π.χ. λόγω αλλαγής της επωνυ-
µίας της οντότητας ή της δηµιουργίας νέας οντότητας
παραγωγής ή πωλήσεων) υποβάλλεται αµέσως στην Επι-
τροπή (1) µαζί µε όλα τα σχετικά στοιχεία, και ιδίως κάθε
µεταβολή των δραστηριοτήτων της εταιρείας που αφορά την
παραγωγή, τις εγχώριες και τις εξαγωγικές πωλήσεις, η

οποία προκύπτει για παράδειγµα από αυτήν την αλλαγή της
επωνυµίας ή την αλλαγή των εν λόγω οντοτήτων παραγωγής
και πωλήσεων. Εφόσον κριθεί σκόπιµο, ο κανονισµός θα
τροποποιηθεί στη συνέχεια ανάλογα, µε την ενηµέρωση του
καταλόγου των εταιρειών που τυγχάνουν ατοµικών δασµών.

3. Είσπραξη των προσωρινών δασµών

(38) Λόγω του µεγέθους των περιθωρίων του ντάµπινγκ που δια-
πιστώθηκαν και λόγω της σοβαρότητας της ζηµίας που έχει
προκληθεί στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής, θεωρείται
αναγκαίο να εισπραχθούν οριστικά, µέχρι του ύψους του
οριστικού δασµού, τα ποσά που έχουν κατατεθεί ως
εγγύηση υπό µορφή προσωρινού δασµού αντιντάµπινγκ, ο
οποίος επιβλήθηκε µε τον κανονισµό για τον προσωρινό
δασµό, δηλαδή τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 510/2003, Στις
περιπτώσεις αυτές, όταν οι οριστικοί δασµοί είναι υψηλότε-
ροι από τους προσωρινούς δασµούς, εισπράττονται οριστικά
µόνο τα ποσά που έχουν καταβληθεί ως εγγύηση στο
επίπεδο των προσωρινών δασµών.

(39) Οποιοδήποτε αίτηµα για την εφαρµογή των εν λόγω δασµών
αντιντάµπινγκ για µεµονωµένες εταιρείες (π.χ. µετά από
αλλαγή της επωνυµίας της οντότητας ή µετά τη δηµιουργία
νέων οντοτήτων παραγωγής ή πώλησης) θα πρέπει να
απευθύνεται στην Επιτροπή (1) µαζί µε όλες τις σχετικές
πληροφορίες, και ιδίως οποιαδήποτε µεταβολή των δραστη-
ριοτήτων της εταιρείας που συνδέεται µε την παραγωγή, τις
εγχώριες και εξαγωγικές πωλήσεις, όπως για παράδειγµα
αλλαγή της επωνυµίας ή τη δηµιουργία των εν λόγω νέων
οντοτήτων παραγωγής και πώλησης. Εφόσον κριθεί σκόπιµο,
ο κανονισµός θα τροποποιηθεί στη συνέχεια ανάλογα, µε
την ενηµέρωση του καταλόγου των εταιρειών που τυγχάνουν
ατοµικών δασµών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Επιβάλλεται οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ στις εισαγωγές
π-κρεσόλης µε ελάχιστη καθαρότητα 97 % ως προς το π-ισοµερές,
υπολογιζόµενη επί ξηρού, που υπάγεται στον κωδικός ΣΟ
ex 2907 12 00 (κωδικός Taric 2907 12 00 91), καταγωγής
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας.

2. Ο οριστικός δασµός αντιντάµπινγκ που εφαρµόζεται στην
καθαρή τιµή «ελεύθερο στα σύνορα της Κοινότητας», πριν από την
επιβολή δασµού, για τα προϊόντα που παράγονται από τις ακόλου-
θες εταιρείες, καθορίζεται ως εξής:

Κατασκευαστής
Συντελεστής
δασµού

Πρόσθετος
κωδικός Taric

Nanjing Jingmei Chemical Co., Ltd, Jingqiao
Town, Lishui County, Nanjing 211224,
Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας

10,8 % A434

Shandong Reipu Chemicals Co., Ltd, Chen-
ming West Road, Qihe County, Shandong,
Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας

12,3 % A435

Όλες οι άλλες εταιρείες 40,7 % A999
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3. Με την επιφύλαξη διαφορετικής ρύθµισης, εφαρµόζονται οι
διατάξεις που ισχύουν για τους τελωνειακούς δασµούς.

Άρθρο 2

Τα ποσά που έχουν κατατεθεί ως εγγύηση µέσω των προσωρινών
δασµών αντιντάµπινγκ δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 510/
2003 στις εισαγωγές π-κρεσόλης που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ
ex 2907 12 00 (κωδικός Taric 2907 12 00 91), καταγωγής
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, εισπράττονται οριστικά. Στις περι-

πτώσεις αυτές, όταν οι οριστικοί δασµοί είναι υψηλότεροι από τους
προσωρινούς δασµούς, εισπράττονται οριστικά µόνο τα ποσά που
έχουν καταβληθεί ως εγγύηση στο επίπεδο των προσωρινών
δασµών.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Σεπτεµβρίου 2003.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. FRATTINI
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